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	Aseiniad 3 / Assignment 3 - Part 1
	
	

	
Summary:
TRI aseiniad, tua 200 gair o hyd  /  THREE assignments approximately 200 words each 
.
 a / and 
. 
 UN Sgwrs mewn caffi  /  ONE Conversation in a café
 . 
a / and
 . 
UN Cyfieithiad  /  ONE Translation 
Ysgrifennwch eich aseiniadau mewn gofod dwbl os gwelwch yn dda.
Please type your assignments in double spacing.
. 
Ysgrifennwch yn Gymraeg ar DRI o’r testunau canlynol: (tua 200 gair yr un) 
Write in Welsh on THREE of the following topics: (approx. 200 words on each topic) 
 . 
1. Disgrifiwch sut byddech chi’n gwneud eich hoff saig neu bryd.
 Describe how you would make your favourite dish or meal. 

Rydym yn coginio bwyd Cymreig ac Albanaidd yn fy nghartref unwaith y mis. Mae dau ferch gyda fi, Livie a Camden, yn fy helpu. Mae gennym amser gwych.
Mae ein hoff amser yn cynnwys tri llestri. Cennin a Tatws â Chig Oen, Scotch Wygs a bara melys o Ynys Mann o'r enw Bonnag. Byddaf yn disgrifio sut rydym yn gwneud y cawl yn fanwl isod.

I baratoi'r Cawl Cennin a Tatws, mae'n bwysig paratoi'r holl gynhwysion ymlaen llaw. Mae llawer o lysiau i'w torri cyn eu coginio. 

Dechreuwch trwy dorri un pint datws babi ar y bwrdd torri. Rydym yn arbennig o hoffi tatws bach coch a phorffor ar gyfer y pryd hwn. Nesaf, trowch i fyny sawl cennin, a winwnsyn melyn, a bresych, a moron, a chipennod, cochion neu winwns werdd a sawl ewin o garlleg.

Bydd angen dwy litr o stoc llysiau neu eidion, hufen chwipio trwm, llawer o fenyn a chynhwysyn cyfrinachol hefyd.

Rhowch dri llwy fwrdd o fenyn mewn pot mawr a choginio winwns melyn nes eu bod yn feddal.  Ar yr un pryd, torrwch yr oen. Boilwch y cig oen, ychwanegu halen halen a garlleg.  Pan fydd y winwnsyn yn feddal iawn, ychwanegwch ddwy litr o stoc llysiau ac ychwanegwch datws a llysiau. Ychwanegwch Gig Oen pan fydd yn dal yn y pinc fel y gall orffen coginio ac effeithio ar y blas llysiau yn y cawl.  

Nawr ychwanegwch y cynhwysyn cyfrinachol. Lleihau gwres berwi i isel ac ychwanegu un litr o seidr Cymreig. Coginiwch ar y stôf am tua dwy awr.  Yn olaf, diffodd gwres ac ychwanegu 1 neu 2 o gwpanau o hufen cyfan ffres ynghyd â menyn. Trowch yn ysgafn, heb ei lapio, a'i weini.  

Y cawl fel pob pryd o Gymru, sydd orau gyda seidr Cymreig hyfryd!

 4. Ysgrifennwch ddyddiadur wythnos gyffredin yn eich bywyd chi.
Write a diary of an ordinary week in your life.

Mae fy wythnosau'n brysur iawn. Mae'n rhaid i mi rannu fy amser yn ofalus i gael wythnos lwyddiannus.

Bob bore yn ystod yr wythnos, rwy'n perfformio rheolaeth gyfrifeg a chyllideb ar gyfer fy nhri busnes. Yn ogystal, yr wyf yn paratoi ystadegau bore ac yn cyflawni tasgau gweinyddol eraill.

Nesaf, dechreuais fy gwaith sylfaenol. Rwyf yn Brif Swyddog Gweithredol Rheoli Perfformiad Excalibur Data Driven. Mae fy nhasgau'n cynnwys ymgynghori â'm cleientiaid, rheoli fy staff a darparu argymhellion dadansoddi ariannol a chydymffurfiaeth uwch. Mae fy nghleientiaid yn ddarparwyr ysbytai ac mae angen llawer o gymorth technoleg arnynt. Rwy'n rhoi ateb meddalwedd iddynt o'r enw Merlin, sy'n eu galluogi i reoli'r ochr busnes gofal iechyd yn well.

Pan fydd y swydd gyntaf wedi'i orffen, dechreuais fy ail swydd. Mae'r swydd hon yn gwneud Seidr Cymreig. Mae hon yn swydd newydd i mi. Rwy'n dal i ddysgu a threulio amser bob wythnos yn astudio sut i wneud, cynhyrchu a gwerthu seidr yn America yn gyfreithlon.

Wedi hynny, rwy'n gweithio ar ysgrifennu. Fy nod yw ysgrifennu chwe cant a hanner cant o eiriau bob dydd. Bydd fy ail nofel Arthuraidd yn cael ei gyhoeddi ym mis Awst!

Ddydd Llun a Mercher, rydw i'n mynd i kickboxing gyda fy ffrind. Ei enw yw Jeff ac mae'n dysgu'r dosbarth.

Bob dydd rwy'n gwneud amser ar gyfer fy mhlant. Mae dydd Sul yn ymroddedig iawn i ddigwyddiadau teuluol megis coginio, nofio, chwarae gemau neu wylio ffilmiau.
Mae fy wythnos gyffredin yn brysur iawn!

5.Ysgrifennwch lythyr at gyngor lleol yn cwyno am rywbeth yn eich ardal chi.
Write a letter to your local council complaining about something in your area.
 *Note, in USA we are able to right to our Congressional Representatives so I selected a scenario where I am writing to him locally, but about a national issue.

Annwyl Gynrychiolydd Scott Tipton,

Rwy'n gobeithio y bydd y llythyr hwn yn eich canfod chi a Mrs Tipton yn dda. Fe wnes i gwrdd a chi yn y parti codi arian y llynedd ac fe wnes i fwynhau'r amser.

Diolch am eich blynyddoedd o wasanaeth yn y Gyngres. Rydym yn ddiolchgar eich bod yn cymryd amser i ymweld â'n hardal yn aml a'ch bod yn ymddangos i wrando ar y bobl.

Diben y llythyr hwn yw llais fy siom a gwrthwynebiad i'r achos milwrol yn Syria yr wythnos diwethaf. Credaf fod gweithrediadau'r Llywydd yn anghyfreithlon ac, yn anffodus, yn rhoi'r hawl i'r Gyngres i adael eu cyfrifoldebau Cyfansoddiadol.

Dim ond i Gangen Llywodraeth y Llywodraeth y rhoddir y pŵer i ddatgan rhyfel. Y Llywyddiaeth, sy'n rhan o'r Gangen Weithredol, yw'r Comander a'r Prif. Mae'n gwneud penderfyniadau strategol ac yn darparu arweinyddiaeth ond nid oes ganddo'r pŵer i anfon ein meibion ​​a'n merched i ryfel.

Mae pwerau gwneud rhyfel yn perthyn i'r Bobl. Yna rydyn ni'n rhoi'r pwerau hynny i chi, y Cynrychiolydd Tipton. Trwy osod i'r Llywydd usurp eich awdurdod, yr ydym yn iawn yn ôl i gael Brenin bwerus! Dyna pam y gwnaethom dorri i ffwrdd oddi wrth King George y tyrant yn y lle cyntaf!

Os gwelwch yn dda, yr wyf yn eich annog yn gryf i wirio pwerau'r Llywydd hwn a'n cadw ni allan o ryfeloedd anymarferol anymarferol. Maent ond yn gwasanaethu gwleidyddion a bancwyr sy'n eu rheoli ac nad oes ganddynt ddiddordeb neu les y Bobl.

Cofion Teg,  
Zane Newitt 
znewitt@excalibur-ddpm.com


 

Deialog / Dialogue
UN Sgwrs mewn caffi  /  ONE Conversation in a café
Ysgrifennwch ddeialog mewn caffi neu fwyty rhwng dau, tri neu bedwar person.
Write a dialogue in a cafe or restaurant between two, three or four persons in a café or restaurant.

Setting: A friend and I eating for the first time at a new restaurant

Me: Dw i mor gyffrous i fwyta yma!

Jennifer: Fi hefyd. Rydym wedi bod yn aros am y bwyty newydd hwn i agor am fisoedd!

Me: Mae'r fwydlen yn edrych yn wych!

Waiter: Croeso! Mark ydw i. Byddaf yn eich gwasanaethu heno. Alla i gynnig i'r ddau ohonoch rywbeth i'w yfed tra'ch bod yn edrych ar y fwydlen.

Jennifer: Sut mae Mark? Gwenhwyfar ydw i a dyma Zane. Beth ydych chi'n ei argymell?

Waiter: Dwi'n argymell Seidr Cymreig y Ddraig Ddu.

Jennifer: Dyna hoff Zane!

Me: Do, dau bwd o seidr os gwelwch yn dda!

Me: Mae'r pryd hwn i ffwrdd i ddechrau gwych. Beth fyddwch chi'n ei archebu?
Jennifer: Byddaf yn archebu'r cig oen. A chi?

Me: Byddaf yn bwyta sglodion a chriw gyda chyw iâr.
. Ydych chi'n hoffi rhywbeth i ddechrau?


Jennifer: Os gwelch yn dda. Yr wyf yn newynog iawn.

Me: Pan fydd y gweinydd yn dychwelyd, byddwn yn dechrau gyda Rarebit Cymru.


Jennifer: Da iawn. Mae'r addurniadau'n eithaf. Y seidr yw'r gorau. A bydd y bwyd yn hyfryd!

Me: Do, pa noson wych!
UN Cyfieithiad  /  ONE Translation
Cyfieithwch i’r Saesneg
Barack Obama - y Cymro?
Barack Obama ydy Arlywydd yr Unol Daleithiau. Daw rai o deulu Obama o Genia ac mae rhai yn dod o Gymru hefyd. Mae’n rhaid mynd yn bell, bell yn ôl i ddod o hyd i Gymry yn nheulu Obama ….  Mae William Addams Reitwiesner wedi gwneud hynny. Mae hen, hen, hen, hen, hen dad-cu'r Arlywydd yn dod o Ynys Môn.  Ei enw e oedd Robert Perry. Cafodd e ei eni yn 1786.  Mae enwau Cymreig eraill yng nghoeden achau Barak Obama hefyd - Jones, Rees, Lewis, Hughes a Harris. Ond mae gyda llawer o bobl America'r enwau yma.
Mae llawer o storïau eraill yn cysylltu Cymru ac America hefyd…
Mae stori am yr enw ‘America’.Cymro o’r enw Richard Ameryk roddodd yr enw i’r cyfandir. Pwy oedd e?  Roedd e’n byw ym Mryste. Roedd e’n ddyn cyfoethog. Mae America yn dod o’i enw e, meddai rhai pobl.
Aeth Madog, mab Owain Gwynedd i ddarganfod  America, tua 1100 - cyn Columbus, yn ôl y chwedl.
Mae cysylltiad rhwng Cymru a Phrifysgol Yale. Roedd Elihu Yale yn dod o ardal Wrecsam yng ngogledd Cymru - dyma’r Yale yn enw’r Brifysgol.
’Cymru newydd’ oedd yr  enw ar un rhan o Pensylfania yn wreiddiol.
Roedd teulu Thomas Jefferson yn dod o Gymru. Roedd teulu Abraham Lincon yn dod o Gymru hefyd, meddai rhai.
Mae teulu’r canwr enwog Donny Osmond yn dod o Gymru. Mormon ydy e ac mae nifer o’r teuluoedd Mormoniaid yn Salt Lake City yn dod o Gymru yn wreiddiol.
Diddorol!

Barack Obama is President of the United States. Some of the Obama family come from Kenya and some also come from Wales. You have to go far, far back to find Welsh in the Obama family….William Addams Reitwiesner has done this.. The great,-great- great- great grandfather of the President comes from Anglesey. His name was Robert Perry. He was born in 1786. There are also other Welsh surnames in the Barak Obama family tree - Jones, Rees, Lewis, Hughes and Harris. But many of the American people have these names here.


Many other stories also connect Wales and America ...

There is a story about the name 'America'. A Welshman named Richard Ameryk gave the name to the Continent. Who was he? He lived in Bristol. He was a rich man. Some people say America comes from his name.


Madog, the son of Owain Gwynedd, went to discover America, about 1100 - before Columbus, according to the legend.

There is a connection between Wales and Yale University. Elihu Yale was from the Wrexham area of ​​north Wales - this is the Yale in the name of the University

Part of Pennsylvania was originally called 'New Wales'.


The Thomas Jefferson family came from Wales. The family of Abraham Lincon also came from Wales, some say.

Celebrity Donny Osmond's family comes from Wales. He is Mormon and many of the Mormon families in Salt Lake City are originally from Wales. 

Interesting!

*Note to teacher. It was Madoc ap Meurig that discovered America. In the 6th century, not Madoc ap Owain in the 11th.. 

MY family is one of those families that came to Salt Lake City from Wales! 
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